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reader's culture of schoolchildren



192 19MAq Te3ucb! AOKNaQ0B
MAY 19 Papers Abstracts

U BBINNHBI, Yepe3 BbiABIEHWE WX TUMONOrMYeckon OBLLHOCTU ywallMeca NpeojonesaroT npeacraeneHuss of «abconioTHoON»
rpaHuue, pasjensiiowel KynbTypbl, MNOHUMEIOT, 4TO NPOUSBEAEHUA OOBEeAUHEHBI €AUHBIM «HPABCTBEHHLIM OMEMy,
obujeyenoBeyeckuMI LEHHOCTAMM: NIDOOBBLIO K POAUHE, K YENOBEKY, K NPUPOAE ¥ YENoBeKy.

KntoueBbie cnopa: 6bifikHa, repoudeckuit anoc, Auanor KynsTyp, NUTepaTypHoe o06pasoBaHue, HaLuoHanbHas
KynbTypa :

Russian and Tatar epics of Bylina and Dastan in children’s reading
Reseda Mukhametshina
KFU, Kazan, Russia, e-mail: rezeda fm@bk.ru

The article throws light upon the methodical issues of literary education of schoolchildren through Russian and native
(Tatar) culture dialogue on an example of studying of the heroic epic. The heroic epic of Russian and Tatar people helps the
formation of the idea of the uniqueness of each culture as well as the common traits in the student's consciousness, uniting
different cultures and creating a common cultural space. The heroic epics of Bylina and Dastan belong to different cultures:
Russian (Slavic) and Tatar (Turkic). In the context of intercultural dialogue, a schoolchild, as a reader, is enculturated in the
values of both Russian and Tatar people, enshrined in the folklore. Another culture ceases to be a ‘stranger’ and it is perceived
as ‘other / another.” The idea of ‘absolute’ boundary and separating the culture overcome through comparative analysis of the
Russian and Tatar heroic epics and identification of the typological community of learners. The schoolchildren understand the
unity of literary works by ‘one moral field’ and universal values: love to a country, nature and a human.

Keywords: epic, heroic epic, dialogue of cultures, literary education, national culture

MexTeKCTOBLIe CBA3M U HaLUMOHaNLHLI% XapakTep B cka3kax I.X.AHaepceHa, E.liapua, . MyxammeTtranvesa
[.P. Hacubynnosa
KoY, KasaHb, Poccus, e-mail: guz1983@mail.ru

Teopusa WHTEPTEKCTYanbHOCTU, CHOPMUPOBABLIASICS OTHOCUTENEHO HERaBHO, B HACTOsIee BpeMst npuBnekaeT
BHUMaHUE MHOTUX uccrnieposaTteneil. HTepec K Teopuu UHTEPTEKCTYaNnbHOCTU HE CNy4YaeH: oHa NpeAcTaBnseT coboil BaxHoe
KynbTypHOE ABMEHWe, KOTOpoe CTano CBOero poga npumeTon BpeMeHu. Pacluuperve UHDOPMaLUCHHOrMO NPOCTPaHCTBA B
COBPEMEHHOM MUpe MNpUBENO K MOSBMEHUIO YXe TMAepTEKCTa, KOTOPbIA CTUPaeT NPUBBIYHBIE MPaHULbl MEXAY TeKCTamu,
obbeaunHas ux B eauHoe Lenoe. BMecTe ¢ TeM, NOHATME UHTEPTEKCTYarNbHOCTU He nepecTaeT GbiTb akTyanbHbIM: CCbIMKKA Ha
Jpyrue npovsBefeHuUs, BNNeTeHHsLIe B TEKCT NPOM3BEASHUS, TOYHO TaK Xe NO3BOMISIOT PacluUpuTh €ro rpaHuLbl, OTKpPbITh ero
AN MHOXECTBEHHbIX WHTEprpeTauui, ocTaBnsas npu aTom BeckoHedHoe none AesTenbHOCTU AMS WCCNeAOBaHUA TekcTa
camum uutatenem. B aaHHol paBoTe Mbi pacCMOTPENn KaTeropuilo WHTEPTEKCTYanbHOCTH, OCOBEHHOCTU ee MPOSBIIEHUs B
KaHpe NUTepaTypHON CKasku Ha npumepe npousseaeHui . X.AHgepcenra, E.llisapua u M.Myxammetranuesa. TpaHcghopMupys
ckaskn X Angepcena, E.Wsapy u U.MyxameTranues Co34aoT HOBble NPOU3BEAEHUSA, B KOTOPLIX NEPENneTaeTcs PyCccKas u
Tatapckas HaUuWoHanbHas KynbkTypa B pamkax 3anapHoro cloxeta. B peaynbTaTe KOMMNEKCHOrO pPaccMOTPEHUst
MHTepTeKCTyanbHbIX CBSA3EN nuTepaTypHbIX ckasok .X.AHgepcoHa, E.Wesapua u U.MyxammeTranuesa Ha pasnuuHbIX YPOBHSIX
TEKCTa CKasku (CrOBECHOM, CTPYKTYPHOM, KOMNO3MLMOHHOM) Mbl ONpPeAenunn ponu KaTeropuu UHTEPTEKCTYyanbHOCTU B
(POPMUPOBAHUM XaHPa NUTEpaTYpHOW CKasku B LienoM. Takke B uccneposaHnn Gutnu paccMoTpeHbl 0COBEHHOCTY BblpaXeHus
HaLWOHaNLHOro KONOpUTa aBTOPa B PaMKax HyXoro TekcTa.

Kniovesble cnoBa: cka3ska, UHTEPTEKCTYansHOCTb, TEKCT, TpaHCGOpMaLUs, HauUOHaNbHBIA KONOPUT.

Intertextual relations and national character in the tales by Hans Christian Andersen and E.Shvarts, |. Muhammetgaliev
Guzel Nasibullova
Kazan Federal University, Kazan, Russia, e-mail: guz1983@mail.ru

The theory of intertextuality, formed recently, now attracts the attention of many researchers. Interest in the theory of
intertextuality is not accidental: it represents an important cultural phenomenon that has become a kind of a sign of the times.
The expansion of the information space in the modern world led to the appearance of hypertext that erased the usual
boundaries between texts, combining them into a single unit. However, the notion of intertextuality does not cease to be
relevant: references to other works woven into the text also enable to extend its borders, open to multiple interpretations, and
leave an endless field for the study of the text by the reader. In this paper, we consider the category of intertextuality, especially
its manifestations in the literary fairy-tale genre on the example of works by Hans Christian Andersen, E. Schwartz and |.
Muhammetguliev. Transforming the tales of G X Andersen, E. Schwartz and 1. Muchametgaliev created new works that
intertwined the Russian and Tatar national culture in the Western plot. As a result of comprehensive consideration of interte xtual
relations in literary fairy-tales of G. H. Anderson, E. Schwartz and |. Muhammetguliev at different levels of the text (verbal,
structural, compositional), we determined the role of the category of intertextuality in the formation of the literary fairy-tale genre
in general. In addition, the study examined the peculiarities of expressing the author's national character in the framework of the
adopted text.

Key words: fairy-tale, intertextuality, text, transformation, national character.

WUcnons3oBaHne TeXHOMOrMY MOAEpaLMU Ha YpoKax pPyCcCKOro fisbika Kak passuTUe nNo3HaBaTeNLHOU
AKTUBHOCTM y4aluxcsl
M. Hypynnuna
Kasarckuil ¢pedepansHbiil yHugepcumem, KasaHb, Poccus, e-mail: nurullinagz@mail.ru

Bonpocbl nosbilleHWs1 kayecTBa 0By4eHUst yualUXca U MOBblLLEeHUs 3 EEKTUBHOCTU Mpouecca NPenojasaHud ¢ UCTopuu
BO3POXAEHUA METOAMYECKON HayKu 1 MO cell AeHb ABNAIOTCS BaXKHOW 3afavell B coBPeMEHHOW MeToAUKe. BHegpeHne HoBbiX
TEXHONOrUA B NPaKTUKy obyd4eHus yyeHbie paccMaTpuBaloT KaK BaxHelWllee YCrnoBUME WHTENSEKTyarnbHOoro, TBOPYECKOro U
HPaBCTBEHHOrO Pa3BUTKA y4aluxca. 3aaava yuuTens pyccKoro sisbika 3aKnio4aeTes B CO3AaHUM yCrnosuii 4ns NPOAYKTUBHOM
AEATENbHOCTU y4alUMXCH, Pa3suTUA WX 1o3HaBaTesibHON akTUBHOCTU U TBOPYECKUX cnocobHocTedh. IMeHHO ucnonb3osaHue
HOBbIX 0DpasoBaTenbHbIX TEXHOMOrWA No3sonseT chopMupoBaTh Y yvaluxcs CnocoBHOCTb K camocTosTensHol paboTe,
nossonser passUTb KOMMYHUKaTUBHbIE YMEHUS U HaBblKW, OBNaAETb HaBblikamy cOopa, WUCCMNEAO0BAHWA W aHanu3a
vHpopMauuu. MNposeaeHue o6yyeHWs Ha OCHOBE TEXHOMOTUW MOAepaLyMu NPUBOAWT K MOBLILLEHU MOTUBUPOBAHHOCTU



